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Chua Nhat, 25-2-2024. Tuan 2 Mua Chay. Niim B
Sunday, February-25-2024. Year B

Tac gia: Don Schwager q
Linh muc Phaold Vi buc Thanh, SDD. chuyén ngix
Dich tir nguon: https://dailyscripture.servantsoftheword.org/readings/

Sunday (February 25): "This is My Son, the
Beloved - Listen to Him!"'

Gospel Reading: Mark 9:2-10

2 Six days later, Jesus took with him Peter and
James and John, and led them up a high
mountain apart, by themselves. And he was
transfigured before them, 3 and his clothes
became dazzling white, such as no one on earth
could bleach them. 4 And there appeared to them
Elijah with Moses, who were talking with Jesus.
5 Then Peter said to Jesus, "Rabbi, it is good for
us to be here; let us make three dwellings, one
for you, one for Moses, and one for Elijah." 6 He
did not know what to say, for they were terrified.
7 Then a cloud overshadowed them, and from
the cloud there came a voice, "This is my Son,
the Beloved; listen to him!" 8 Suddenly when
they looked around, they saw no one with them
any more, but only Jesus. 9 As they were coming
down the mountain, he ordered them to tell no
one about what they had seen, until after the Son
of Man had risen from the dead. 10 So they kept
the matter to themselves, questioning what this
rising from the dead could mean.

Chia Nhiat 25-2  Day la Con yéu dau
cua Ta, hdy lang nghe loi Nguwoi

Mc 9,2-10

2 Sau ngay sau, Duac Gié-su dem cac 6ng Phé-ro,
Gia-c6-bé va Gio-an di theo minh. Nguoi dua cac
ong di riéng ra mot chd, chi minh cac éng thoi,
t65i mot ngon ndi cao. Roi Ngudi bién déi hinh
dang truéc mat cac ng.s Y phuc Ngudi tré nén
ruc rd, trang tinh, khéng c6 tho nao & tran gian
git trang duoc nhu vay., Va ba mon dé thay 6ng
E-li-a cing 6ng M6-sé hién ra dam dao véi Bic
Gié-su.s Bay gio, 6ng Phé-ro thua véi Buc Gié-
su rang: "Thua Thay, ching con & ddy, that la
hay! Chang con xin dung ba cai 1éu, mét cho
Thay, mot cho ng Mo-sé, va mét cho dng E-li-
a."s Thuc ra, 6ng khong biét phai néi gi, vi cac
ong kinh hoang.; Bong c6 mot dam may bao phu
cac 6ng. Va tir dam may, c6 tiéng phan rang:
"Pay la Con Ta yéu dau, hdy vang nghe loi
Nguoi."s Cac 6ng chot nhin quanh, thi khong
thay ai nira, chi con Duc Gié-su véi cac dng ma
thdi.e O trén ndi xuéng, Puc Gié-su truyén cho
cac ong khong dwoc ké lai cho ai nghe nhiing
diéu vira thdy, trude khi Con Nguoi tir ¢Bi chét
s6ng lai.io Cac 6ng tuan lénh d6, nhung van ban
hoi nhau xem cau "tir c6i chét song lai" nghia 1a
gi.

Meditation: What can blind us or keep us from
recognizing God's glory and presence in our
lives? Sin and unbelief for sure! Faith enables us
to see what is hidden or unseen to the naked eye.
Through the eyes of faith Abraham recognized
God and God's call on his life. He saw from afar
not only what God intended for him, but for his
descendants as well - an everlasting covenant of
friendship and peace with the living God.

Suy niém: Diéu gi c6 thé 1am chdng ta mu quang
hay ngan can chdng ta khdng nhan ra vinh quang
ciia Chda trong cudc doi minh? Chic chin 1a toi
15i va su v6 tin! Bic tin gidp chdng ta nhin thiy
nhitng gi bi che gidu hay v6 hinh d6i voi mat
tran. Ngang qua cip mét dic tin, Abraham da
nhan ra Thién Chda va loi moi goi ctia Nguoi noi
cudoc doi minh. Ong da thay tir xa khong chi
nhitng gi Thién Chuda dy dinh cho minh, ma con
cho hau dué cua minh nita - mét giao wéc vinh
ctru cua tinh bang hiru va binh an véi Thién Chaa
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Abraham is the father of faith because he put his
hope in the promises of God. Faith makes us
taste in advance the light of God's glory when we
shall see him face to face (1 Corinthians 13:12; 1
John 3:2).

The Lord Jesus reveals his glory in fulfilling his
Father's will

Are you prepared to see God's glory? God is
eager to share his glory with us! We get a
glimpse of this when the disciples see Jesus
transfigured on the mountain. Jesus' face
changed in appearance and his clothing became
dazzling white (Mark 9:2,3).

When Moses met with God on Mount Sinai the
skin of his face shone because he had been
talking with God (see Exodus 34:29). Paul says
that the Israelites could not look at Moses' face
because of its brightness (2 Corinthians 3:7). In
the Gospel account Jesus appeared in glory with
Moses, the great lawgiver of Israel, and with
Elijah, the greatest of the prophets, in the
presence of three of his beloved apostles - Peter,
James, and John.

What is the significance of this mysterious
appearance? Jesus went to the mountain knowing
full well what awaited him in Jerusalem - his
betrayal, rejection and crucifixion. Jesus very
likely discussed this momentous decision to go
to the cross with Moses and Elijah. God the
Father also spoke with Jesus and gave his
approval: This is my beloved Son; listen to
him. The Father glorified his Son because he
obeyed. The cloud which overshadowed Jesus
and his apostles fulfilled the dream of the Jews
that when the Messiah came the cloud of God's
presence would fill the temple again (see Exodus
16:10, 19:9, 33:9; 1 Kings 8:10; 2 Maccabees
2:8). Jesus is the True Temple come down from

hang song. Abraham la cha cua nhiing ké tin, vi
ong da dat hy vong cua minh vao nhirng loi hua
ctia Thién Chua. Puc tin cho ching ta ném trudc
anh séng vinh quang cuaa Thién Chua, khi chdng
ta s& nhin thay Nguoi dién ddi dién (1Cor 13,12)
nhu Nguoi la (1Ga 3,2).

Chua Giésu mgc khdi vinh quang cia Ngwoi
trong viéc hoan thanh y Cha

Ban c6 sin sang nhin thiy vinh quang cua
Chta chua? Thién Chua nong long chia sé
vinh quang cta Nguoi vai ching ta! Chdng
ta c6 cai nhin thoang qua vé diéu nay khi cac
mon dé nhin thay Ptc Giésu bién hinh trén
ndi. Dung nhan caa Puc Giésu bién doi bén
ngoai va y phuc tré nén trang nhu tuyét (Mc
9,2-3).

Khi Maoisen gap g& Thién Chuda trén nui
Sinai, da mat éng chiéu sang, boi vi ong
dugc ndi chuyén vai Thién Chua (Xh 34,29).
Théanh Phaold néi rang dan Israel khong thé
nhin vao mat éng Méisen, baoi vi nh sang
caa né (2Cor 3,7). Trong cau chuyén nay,
bac Giésu hién ra trong vinh quang voi
Maoisen, nguoi 1ap luat vi dai caa dan Israel,
va véi Elia, vi ngdn su vi dai nhat trong cac
ngén s, trudc su hién dién cua ba vi téng
dd yéu dau cia Nguoi — Phérd, Giacobé, va
Gioan.

Y nghia cua sy thé hién than bi nay la gi?
Dbuc Giésu 1én ndi va biét rd nhiing gi dang
cho Nguoi ¢ Giérusalem - sy phan bdi,
chéng dbi, va déng dinh ciia Nguoi. Buc
Giésu duong nhu thao luan quyét dinh quan
trong di toi thap gia nay véi Maisen va Elia.
Chtia Cha ciing noi voi Bac Giésu véi su
chung nhan: Pdy la con yéu dau cua Ta, hay
vang nghe loi Nguoi. Chia Cha vinh danh
Con vi Nguoi da vang phuc. Pam may che
phu Buc Giésu va cac tong d6 di thyc hién
gidc mo cua nguoi Dothéi rang khi Pang
Mésia dén, dam may cua su hién dién cua
Chua s& bao phu dén tho mot lan nita (Xh
16,10; 19.,9; 33,9; 1V 8,10; 2Mcb 2,8). buc
Giésu la Dén The dich that da dén tur troi,
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heaven who reveals the glory of God to us (John
1:14 and John 2:19, Matthew 12:6), and who
opens the way for us to worship the living God in
spirit and truth (John 4:21-26).

The Lord wants to share his glory with each of
us

The Lord Jesus not only wants us to see his glory
- he wants to share this glory with us. And Jesus
shows us the way to the Father's glory: follow
me - obey my words - take the path | have
chosen for you and you will receive the glory
and blessings of my Father's kingdom - your
names will be written in heaven (Luke 10:20).

Jesus succeeded in his mission because he
willingly went to Calvary (where he offered up
his life for us on the cross), so that Paradise (our
true dwelling place with God) would be restored
to us once again. He embraced the cross to obtain
the crown of glory that awaits each one of us. If
we hope to share fully in his glory, we, too, must
follow him in the way of the cross - by dying to
sin and embracing his will for our lives. This is
the only true path that leads to everlasting peace
and joy with God.

Origen (185-254 AD), an early church Scripture
scholar and writer, describes how we are
changed and transformed into Christ's likeness as
we we look to him day by day with faith and
honesty and strive to walk according to the light
of his truth and righteousness (moral goodness):

"When he is transfigured, his face also shines as
the sun that he may be manifested to the children
of light who have put off the works of darkness
and put on the armor of light, and are no longer
the children of darkness or night but have
become the sons of day, and walk honestly as in
the day. Being manifest, he will shine unto them

DPang mic khai vinh quang Thién Chda cho
ching ta (Ga 1,14; Ga 2,19; mau thuan 12,6),
va la Bang chi cho ching ta cach thd phuong
Thién Chua hang song trong Than Khi va sy
that (Ga 4,21-26).

Chtia muén chia sé vinh quang ciia Nguwoi
Véi Moi ngwoi chung ta

Chua Giésu khdng chi muén ching ta nhin
thdy vinh quang cua Ngudi — Ngudi mudn
chia sé vinh quang nay véi ching ta. Va bBuac
Giésu chi cho chung ta con duong téi vinh
quang cua Cha: hdy theo Ta — vang loi Ta —
di theo con duong Ta da chon cho con va con
s& nhan lanh cac phc lanh cia vueong qudc
cua Cha — va tén con sé dugc ghi trén troi
(Lc 10,20).

buc Giésu thanh cbng trong st mang vi Nguoi di
t6i nai Canvé (noi Nguoi hién mang séng minh
vi chling ta trén thap gia), dé Thién dang (noi &
that su cua chlng ta véi Thién Chua) duoc tra lai
cho ching ta mét 1an nira. Nguoi 6m Iy thap gia
dé c¢6 duoc triéu thién vinh quang dang chd doi
mdi ngudi ching ta. Néu ching ta mong mudn
chia s¢ tron ven trong vinh quang cta Nguoi,
chung ta cling phai di theo Nguoi trén con duong
thap gi4 - bang viéc chét di cho toi 16i va don
nhan y Nguoi danh cho cugc doi chiing ta. Day la
con duong duy nhét dich that dan téi sy binh an
va niém vui véi Thién Chua.

Origéné (185-254 AD), nha chi giai Kinh
thanh va van si thoi gido hoi so khai, mo ta
céch thirc ching ta dwgc thay doi va bién nén
giong Puc Kitod khi chiing ta nhin vao Nguoi
ngay nay qua ngay khac véi dtc tin, long
thanh tdm, va su ¢6 gang budc di theo anh
sang chan Iy va cong chinh cua Nguoi (tot
lanh v& luan 1y):

“Khi Nguoi bién hinh, mat Ngudi ciing chiéu
sang nhu mat troi, dén ndi Nguoi ¢ thé duoc
biéu 16 cho con céi sy sang, nhimg nguoi tir bo
nhitng cong Vviéc cua bong tdi, va mang lay 4o
giép su séng, va khéng con la con céi cua bong
t6i hay dém den nita, nhung tré nén con céi
ban ngay, va manh dan budc di nhu gitra ban
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not simply as the sun, but as demonstrated to be
the sun of righteousness." [Commentary on
Matthew 12:37 by Origen]

Stay awake spiritually - Don't miss God's glory
and action

Luke's Gospel account tells us that while Jesus
was transfigured, Peter, James, and John were
asleep (Luke 9:32)! Upon awakening they
discovered Jesus in glory along with Moses and
Elijah. How much do we miss of God's glory and
action because we are asleep spiritually? There
are many things which can keep our minds
asleep to the things of God: Mental lethargy and
the "unexamined life" can keep us from thinking
things through and facing our doubts and
questions in the light of Christ's truth. The life of
ease can also hinder us from considering the
challenging or disturbing demands of Christ to
forsake all for him and his kingdom. Prejudice
can make us blind to something new the Lord
may have for us. Even sorrow can be a block
until we can see past it to the glory of God.

How spiritually awake are you to Christ's
presence and word of life for you? Peter, James,
and John were privileged witnesses of the glory
of Christ. We, too, as disciples of Christ are
called to be witnesses of his glory. We all, with
unveiled face, beholding the glory of the Lord,
are being changed into his likeness from one
degree of glory to another; for this comes from
the Lord who is the Spirit (2 Corinthians 3:18).
The Lord wants to reveal his glory to us, his
beloved disciples. Do you seek his presence with
expectant  faith, reverence, and willing
obedience?

"Lord Jesus, keep me always alert and awake to
you, to your word, your action, and your daily
presence in my life. Let me see your glory."

ngdy. RS rang, Nguoi s& chiéu sang trén ho
khéng chi don gian nhu mat troi, nhung nhu sy
biéu 16 cua mat troi cong chinh” (Cha giai Tin
murng thanh Matthew theo Origen).

Hay tinh thi#c — Dirng bé qua vinh quang va
hanh dgng cua Thién Chia

Tin ming Luca ké lai cho ching ta rang khi
buac Giésu bién hinh, Phérd, Giacobé, va
Gioan dang ngu (Lc 9,32)! Khi thac day, ho
thiy B¢ Giésu trong vinh quang véi Maisen
va Elia. Biét bao lan ching ta di bo qua su
vinh quang va hanh dong cua Chua, bai vi linh
hon chung ta dang ngu? C6 nhiéu thir c6 thé
lam cho tdm tri ching ta mé ngu trudc nhirng
viéc cta Thién Chda; tinh tho o cua tinh than,
va “cudc doi khong kiém diém” co thé ngin
can chung ta khong suy nghi dén céc viéc mot
cach thiu dao, khi dimg trudc nhitng hoai nghi
va van nan. Cudc séng dé dai ciing c6 thé ngin
can chung ta khong suy nghi téi nhing Iénh
truyén doi hoi hay khd chiu cua Puc Kitd.
Thanh kién c6 thé lam cho chiing ta md quang
trugc nhitng didu moi mé ma Chiia mudn cho
ching ta biét. Tham chi dau khé c6 thé 1
chudng ngai vat cho toi khi ching ta nhin thiy
vinh quang Thién Chua dang sau no.

Tam hon ban c6 tinh thie truedc su hién dién
va 16i sy séng cua Buc Kitd danh cho ban
khong? Phérd, Giacobé, va Gioan da dugc
didm phuc ching kién vinh quang cia Duc
Kitd. Chung ta, cac mon d¢é cua buc Kito,
ciing dugc moi goi lam chang cho vinh
quang cua Ngudi. Nhw vdy, tat ca ching ta
dirgc bién doi nén giong ciing mét hinh dnh
do, ngay cang tro Né€n ruc ro hon, nhu do boi
tic dong cua Chla 1a Than Khi (2 Cor 3:
18). Thién Chia mudn to 16 vinh quang cua
Ngudi cho ching ta, 1 ciac mén dé yéu dau
ctia Nguoi. Ban c6 tim kiém sy hién dién cua
Chua vai long tin va long s6t mén khong?

Lay Chua Giésu, xin gitp con ludn tinh thic voéi
Chua, véi loi Chaa, véi hanh dong cua Chda, va
véi su hién dién hing ngay cua Chda trong cudc
doi con. Xin Chua cho con dugc thiy vinh quang
cua Nguoi.
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Chua Nhat, 25-2-2024. Tuan 2 Mua Chay. Nim B
Sunday, February-25-2024. Year B
Nguon: the word among us

Mc 9, 2-10 Mark 9:2-10

Céc 6ng ban héi véi nhau vé van dé d6 (Mc 9,10)

Today we hear Mark’s account of Jesus’
transfiguration and get a snapshot of his
divinity. Six days after predicting his death and
resurrection, Jesus shows his glory to Peter,
James, and John (Mark 8:31; 9:2-8). In a flash,
the disciples’ eyes are opened. They can see
who Jesus truly is. He is more than a good
rabbi, a miraculous healer, or a gifted preacher.
He is greater than even Moses or Elijah! Jesus
is God.

Jesus’ disciples didn’t fully grasp their
mountaintop vision or how they would need to
cling to it as Jesus headed toward the cross.
They didn’t know how their faith would be
tested or how important it was that Jesus was
more than just a man. And they didn’t know
what Jesus meant when he said he would die
and rise again. But Jesus knew. That’s why he
told them to keep the revelation to themselves
until he “had had risen from the dead” (Mark
9:9).

In his transfiguration, Jesus was giving his
disciples a gift to sustain them for the day of
his crucifixion. On that day there would not be
three tents but three crosses. Jesus would not
stand between Moses and Elijah; he would
hang between “two revolutionaries” (Mark

HAm nay chdng ta nghe trinh thuat caa Maccod
vé su bién hinh cia Chua Giésu va c6 dugc
mot cai nhin thoang qua vé than tinh cua Ngai.
Sau ngay sau khi bao trugc vé cai chét va su
phuc sinh cta minh, Chia Giésu bay to vinh
quang cua Ngai cho Phéro, Giacdbé va Gioan
(Mc 8,31; 9,2-8). Trong nhay mat, mat cac dé
tir mé ra. Ho c6 thé thdy Chua Giésu thuc sy 1a
ai. Ngai con hon ca mot gido si Do Thai tot
lanh, mot ngudi chira bénh bang phép la hay
mot nha thuyét gido tai nang. Ngai con vi dai
hon ca Méisen hay Elia! Chia Giésu 1a Thién
Chua.

Céc mon dé cua Chua Giésu da khong hoan
toan nam bat duoc tam nhin vé dinh ndi cua ho
hodc cach ho can phai bam vao tim nhin d6 khi
Chua Giésu hudng toi thap gid. Ho khong biét
duc tin caa ho s& bi thir thach nhu thé nao hay
viéc Chla Giésu khong chi la mot con nguoi
quan trong nhu thé ndo. Va ho khong biét Chuia
Giésu mudn néi gi khi noi rang Ngai sé chét va
s6ng lai. Nhung Chua Giésu biét. Do 1a 1y do
tai sao Ngai bao ho hay gitr didu mac khai cho
riéng minh cho dén khi Ngai “song lai tir c6i
chét” (Mc 9,9).

Khi bién hinh, Chtia Giésu da ban cho cac mon
dé cua minh mot moén qua dé nang do ho trong
ngay Ngai bi dong dinh. Vao ngay d6 sé khong
c6 ba cai 1éu ma c6 ba cay thanh gia. Chua
Giésu s& khong dung gita Mdisen va Elia;
Ngai sé bi treo gitra “hai nha cach mang” (Mc
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15:27). On that day they would abandon their
teacher and Lord to his cruel end. But Jesus’
transfiguration not only helped the disciples
during his crucifixion. Even more, it
foreshadowed an even greater revelation of his
divinity: the resurrection!

Jesus’ glory was just as present on the cross as
it was on the mountaintop. The disciples just
couldn’t see it. They needed a heavenly
perspective—and so do we. That’s why Jesus
invites us to go up the mountain every day for
a glimpse of his glory: to see Jesus, the Son of
God, who will be with us always, to the end of
time.

So whether you’re at Mass or confined to your
bed, look to Jesus today. Ask him to open your
eyes. Let him strengthen your faith and fill you
with hope!

“Jesus, help me to see your glory.”

15,27). Vao ngay d6, ho s& bo roi ngudi thay
va Chla cta minh cho két cuc tan khéc cua
Ngai. Nhung su bién hinh cia Chia Giésu
khong chi gitp ich cho cac mon dé trong lic
Ngai bi dong dinh. Hon nita, nd con bao trudc
maot sy mac khai con Ién lao hon nita vé thién
tinh cua Ngai: sy song lai!

Vinh quang ctaa Chua Giésu hién dién trén thap
gia cling nhu trén dinh ndi. Cac mén d¢ khéng
thé nhin thdy n6. Ho can maot vién canh thién
dang - va chang ta cling vay. Do 1a 1y do tai sao
Chuia Giésu moi goi chling ta 1én ndi mdi ngay
dé chiém ngudng vinh quang cia Ngai: dé nhin
thdy Chua Giésu, Con Thién Chua, Pang s&
lubn & ciing ching ta cho dén tan thé.

Vi vay, dU ban dang tham dy Thanh I& hay
dang nam trén givong, hdy nhin Ién Chua
Giésu ngay hom nay. Hay cau xin Ngai mé mat
ban ra. Hay dé Ngai cung ¢d duc tin cia ban va
lam cho ban tran day hy vong!

Lay Chta Giésu, xin gilip con nhin thay vinh
quang cua Chda.

Chuyén ngir: Linh myc Phaold Vii Buc Thanh, SDD.
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